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Cooperation  

Dear dancers, 

In square dancing, the dancers obvi-
ously work together. But two danc-
ers also work together in round 
dancing. In contra- and traditional 
dancing, the collaboration of two or 
more dancers is immediately appar-
ent. In clogging, this collaboration is 
also evident when dancing, depend-
ing on which formations are used. 

Collaboration is therefore not unu-
sual, but rather the rule. Of course, 
this collaboration is not only found 
between the dancers. Of course, col-
laboration within the board of each 
club is also normal. But what about 
collaboration between clubs? 

Do you have joint activities with 
neighboring clubs? Have you ever 
had a joint celebration with another 
club? Are there even regular joint 
dance activities? How often have I 
heard in the last two years that club 
nights are taking place in a different 
form. Either the clubs only dance 
every two weeks or only after prior 
agreement via Doodle lists or simi-
lar. Wouldn't it be advantageous to 
come together even more? Perhaps 
a mode will emerge from which both 

 Kooperation 

Liebe Tänzerinnen und Tänzer, 

beim Square Dance ist eine Zusammenar-
beit der Tänzer augenscheinlich. Aber auch 
beim Round Dance arbeiten zwei Tänzer zu-
sammen. Beim Contra- und Traditional 
Dance ist die Zusammenarbeit von zwei oder 
mehreren Tänzern direkt zu erkennen. Auch 
beim Clogging gibt es diese Zusammenar-
beit beim Tanzen, je nachdem, welche For-
mationen benutzt werden.  

Eine Zusammenarbeit ist also nicht unge-
wöhnlich, sondern offensichtlich eher die Re-
gel. Natürlich ist diese Zusammenarbeit nicht 
nur zwischen den Tänzern zu finden. Natür-
lich ist auch eine Zusammenarbeit innerhalb 
des Boards eines jeden Vereines normal. 
Wie sieht es aber mit der Zusammenarbeit 
zwischen den Vereinen aus? 

Finden bei euch gemeinsame Aktivitäten mit 
Nachbarvereinen statt? Habt Ihr schon mal 
eine gemeinsame Feier mit einem anderen 
Verein gemacht? Gibt es gar regelmäßige 
gemeinsame Tanzaktivitäten? Wie oft habe 
ich in den letzten zwei Jahren schon gehört, 
dass Clubabende in veränderter Form statt-
finden. Entweder tanzen die Vereine nur 
noch zweiwöchentlich oder nur nach vorheri-
ger Absprache über Doodle-Listen oder ähn-
liches. Wäre da nicht ein aufeinander zuge-
hen von Vorteil? Vielleicht ergibt sich ja ein 
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or even several clubs can benefit 
equally. 

For example, a cooperation for de-
mos or special dances can also re-
sult in a win for everyone. Perhaps 
not primarily a huge financial win, 
but that is certainly not out of the 
question. 

Cooperations for jamborees have in-
deed occurred more frequently in re-
cent years. This type of cooperation 
is certainly an excellent way to make 
particularly large events possible. In 
addition, such an opportunity can 
also be used to put an anniversary of 
your own club in a special setting. 

As you can see, cooperation on a 
broad front offers various ad-
vantages. So, at this point it is par-
ticularly important that WE come to 
the fore! Together we can achieve 
things that one person alone would 
not be able to achieve. 

Use this energy of WE much more 
often than before. Feel free to use it 
to host a jamboree, i.e. a Spring 
Jamboree or a Fall Round Up. If that 
seems too big for you, please feel 
free to contact me as someone inter-
ested in one of the ECTA's branch 
events. If you are interested in host-
ing 

• a Student Jamboree 
(for the Square Dance section) or 

• the Round Dance Festival or 

• the Clog Convention or 

• the Contra Convention 

please contact me at 

Modus, von dem beide oder auch mehrere 
Vereine gleichermaßen profitieren können. 

So kann z.B. auch eine Kooperation für De-
mos oder Specials einen Gewinn für alle er-
geben. Vielleicht nicht primär einen riesigen 
finanziellen, aber auch das ist sicherlich nicht 
ausgeschlossen.  

Kooperationen für Jamborees sind in den 
vergangenen Jahren in der Tat schon häufi-
ger vorgekommen. Diese Art der Zusam-
menarbeit ist sicherlich eine ganz hervorra-
gende Sache, um die Ermöglichung beson-
ders großer Veranstaltungen zu realisieren. 
Zudem kann eine solche Gelegenheit ja 
auch genutzt werden, um ein Jubiläum des 
eigenen Vereines in einen besonderen Rah-
men zu bringen. 

Ihr seht, die Zusammenarbeit auf breiter 
Front bietet diverse Vorteile. Es ist also an 
dieser Stelle in besonderer Weise das WIR, 
das in den Vordergrund rückt! Zusammen 
können Dinge bewegt werden, zu deren Um-
setzung einer allein gar nicht in der Lage 
wäre. 

Nutzt diese Energie des WIR viel häufiger als 
bisher. Setzt sie auch gerne dazu ein, als 
Ausrichter einer Jamboree, also einer Spring 
Jamboree oder eines Fall Round Up aufzu-
treten. Wem das erst einmal zu groß er-
scheint, der darf sich gerne bei mir als Inte-
ressent für eine der Spartenveranstaltungen 
der ECTA melden. Bei Interesse an der Aus-
richtung 

• einer Student Jamboree (für die Sparte 
Square Dance) oder 

• des Round Dance Festivals oder 

• der Clog Convention oder  

• der Contra Convention  
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president@ecta.de 

I am already looking forward to your 
messages. 

Have fun dancing, 

Yours, Michael 
ECTA President  

meldet Euch gern bei mir unter 

president@ecta.de 

Ich freue mich schon jetzt auf Eure Meldun-
gen. 

Weiterhin viel Spaß beim Tanzen, 

euer Michael 
ECTA Präsident 
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